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INTERGRAM,  
nezávislá společnost výkonných umělců a výrobců zvukových a zvukově obrazových záznamů, z. s. 

(dále jen „správce“)
a 

NÁZEV / JMÉNO IČ / DATUM NAROZENÍ 

(dále jen „výrobce“)

se dohodli na této smlouvě:

SMLOUVA O ZŘÍZENÍ SPRÁVY PRÁV 
VÝROBCE ZVUKOVÝCH ZÁZNAMŮ

I. Úvodní ustanovení

1. Výrobce tímto svěřuje správci jakožto organizaci kolektivní správy plnou správu některých svých níže uvedených
majetkových práv výrobce k zveřejněným nebo ke zveřejnění nabídnutým zvukovým záznamům, jakož i plnou
správu těch níže uvedených majetkových práv výrobce ke zveřejněným nebo ke zveřejnění nabídnutým zvukovým
záznamům, u nichž mu ze smlouvy přísluší (nebo kdykoli v budoucnu bude příslušet a po dobu, po kterou mu
bude příslušet) výhradní oprávnění k výkonu práva výrobce zvukového záznamu na celou dobu trvání majetkových
práv výrobce zvukového záznamu alespoň pro území České republiky s právem poskytnout podlicenci. To se
vztahuje jak na záznamy, které existují ke dni uzavření smlouvy, tak na ty, k nimž výrobce bude vlastnit majetková
práva nebo nabyde výhradní oprávnění po uzavření této smlouvy, a naopak okamžikem ztráty práv k určitému
záznamu se na takový záznam tato smlouva přestává vztahovat.

2. Zvukové záznamy podle odst. 1, u nichž je výrobce majitelem práv výrobce, se společně se zvukovými záznamy
podle odst. 1, u nichž je výrobce nositelem výhradní licence, dále v této smlouvě označují jako „záznamy“,
nevyplývá-li z kontextu jinak. Veškeré záznamy výrobce (celý jeho repertoár) se souhrnně označují jako katalog.

3. Je-li výrobce spoluvlastníkem práv výrobce k určitému záznamu, vztahuje se pověření dle této smlouvy toliko
na podíl výrobce na takovém záznamu.

II. Svěřená práva

1. Výrobce svěřuje správci do kolektivní správy tato práva k záznamům, u nichž je nositelem výhradní licence:

a. právo na rozmnožování zvukového záznamu vydaného k obchodním účelům

I. pro účely provozování zvukového záznamu;

II. pro účely jeho rozhlasového nebo televizního vysílání;
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III. pro účely jeho zpřístupňování veřejnosti coby součásti pořadu vysílatelem nebo provozovatelem přenosu
vysílání podle písm. f);

IV. pro účely jeho zařazení do televizního pořadu vyráběného vysílatelem (oprávnění dle tohoto bodu se
nevztahuje na pořizování rozmnoženin pro účely zařazení zvukového záznamu do videoklipu nebo
obchodního sdělení nemajícího povahu self-promotion televizního vysílatele);

V. pro účely jeho zařazení do rozhlasového pořadu vyráběného vysílatelem (oprávnění dle tohoto bodu se
nevztahuje na pořizování rozmnoženin pro účely zařazení zvukového záznamu do obchodního sdělení);

VI. pro účely pořízení jeho dočasné rozmnoženiny (nad rámec zákonné výjimky);

b. právo na zařazení zvukového záznamu vydaného k obchodním účelům do audiovizuálního díla vyráběného
vysílatelem pro účely užití podle písm. f) bod I., II., III., písm. h) a i), a dle odst. 2. písm. b) a c);

c. právo na pronájem a půjčování zvukového záznamu vydaného k obchodním účelům;

d. právo na provozování zvukového záznamu vydaného k obchodním účelům;

e. právo na přenos provozování zvukového záznamu vydaného k obchodním účelům;

f. právo na zpřístupňování zvukového záznamu vydaného k obchodním účelům veřejnosti:

I. vysílatelem, který jej odvysílal, způsobem, že kdokoli může mít k záznamu zařazenému do pořadu přístup
v místě a čase dle vlastní volby, po vymezené období po odvysílání takového pořadu (catch-up, timeshift);

II. vysílatelem, který jej míní odvysílat, způsobem, že kdokoli může mít k záznamu zařazenému do pořadu
přístup v místě a čase dle vlastní volby před plánovaným vysíláním takového pořadu nepřekračujícím
určité vymezené období (preview);

III. vysílatelem, který jej zpřístupňuje jako součást materiálů, jež jsou doplňkové k pořadu, který tento vysílatel
odvysílal nebo míní odvysílat v určitém vymezeném období (bonusové materiály);

IV. provozovatelem přenosu vysílání pořadu, v němž byl záznam zařazen, způsobem, že kdokoli může mít
k pořadu přístup v místě a čase dle vlastní volby, po vymezené období po odvysílání takového pořadu
(catch-up, timeshift);

V. provozovatelem přenosu vysílání pořadu, v němž byl záznam zařazen, způsobem, že k pořadu může mít
přístup individuální příjemce, z jehož podnětu a pro nějž byla pořízena dočasná rozmnoženina na serveru
provozovatele přenosu za účelem jeho vlastního osobního přístupu k ní (nPVR);

g. právo na zpřístupňování zvukového záznamu veřejnosti poskytovatelem služby pro sdílení obsahu online
usazeného v České republice, byl-li zvukový záznam nahrán uživatelem takové služby;

h. právo na přenos vysílání zvukového záznamu nevydaného k obchodním účelům v případech, které nespadají
(nebo nebudou spadat) pod povinnou kolektivní správu práv k zvukovému záznamu;

i. právo na provozování rozhlasového či televizního vysílání zvukového záznamu;

j. právo na užití osiřelého zvukového záznamu nebo zvukového záznamu nedostupného na trhu jakýmikoli
způsoby v rozsahu stanoveném zákonem.

2. Výrobce svěřuje správci do kolektivní správy tato práva k zvukovým záznamům, u nichž je majitelem práv výrobce:

a. všechna práva uvedená v odst. 1 písm. a) až j);

b. právo na přenos vysílání zvukového záznamu nevydaného k obchodním účelům, ledaže jde o právo, které
nespadá (nebo nebude spadat) do povinné kolektivní správy práv k zvukovému záznamu;
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c. právo na odměnu za užití zvukového záznamu vydaného k obchodním účelům vysíláním rozhlasem nebo
televizí, včetně dodávání programových signálů (obsahujících zvukový záznam) původním vysílatelem
provozovateli přenosu vysílání způsobem, že programové signály nejsou během tohoto dodání přístupné
veřejnosti, anebo přenosem takového vysílání;

d. právo na odměnu za zhotovení rozmnoženiny zvukového záznamu pro osobní potřebu.

3. Vedle práv uvedených výše svěřují se do správy též taková práva, u nichž zákon v budoucnu v České republice
zavede povinnou nebo rozšířenou kolektivní správu, a to okamžikem účinnosti takové právní úpravy a po dobu,
co bude taková právní úprava účinná. Dále výrobce svěřuje správci do správy též taková práva k zvukovým
záznamům, u nichž je nositelem práv výrobce a která jsou předmětem povinné kolektivní správy v jiných zemích,
ale pouze pro takové země; to platí i pokud taková práva nejsou uvedena v odst. 2 výše.

4. Jestliže je výrobce pro území České republiky nositelem časově neomezené výhradní licence (případně podlicen-
ce) s právem poskytnout další podlicenci k užití uměleckého výkonu zaznamenaného na zvukový záznam, který
svěřil do kolektivní správy správce podle odst. 1 nebo odst. 2 písm. a), svěřuje současně do kolektivní správy
správce rovněž příslušná majetková práva k takovému uměleckému výkonu. Výrobce souhlasí s rozúčtováním
příjmů z nich správcem přímo výkonným umělcům dle rozúčtovacího řádu. Tato práva se svěřují vždy pouze
pro území České republiky.

5. Nevyplývá-li ze zvláštních ustanovení v závěru této smlouvy jinak, svěřuje výrobce správci výkon kolektivní
správy práv dle tohoto článku pro území celého světa. Výrobce dovoluje správci pověřit výkonem svěřených
práv jiného kolektivního správce v tuzemsku anebo v zahraničí.

6. Výrobce není oprávněn poskytnout oprávnění k výkonu práv svěřených správci podle této smlouvy samostatně;
to neplatí v případech, kdy to umožňují všeobecné obchodní podmínky.

7. Ustanovení předchozího odstavce platí obdobně pro svěření práv do správy jiné organizaci kolektivní správy
nebo nezávislému správci práv způsobem, který je v rozporu s pověřením správce podle této smlouvy.

8. V případě užití záznamu (vyjma zvukových záznamů vydaných k obchodním účelům) tzv. přímým dodáním
je správce pověřen výběrem odměn od distributora signálu; právo výrobce udělit licenci a vybrat licenční od-
měnu od prvotního vysílatele tím není dotčeno. Pro případ, že by právo k užití zvukového záznamu vydaného
k obchodním účelům tzv. přímým dodáním (tj. dodávání programových signálů obsahujících zvukový záznam
původním vysílatelem provozovateli přenosu vysílání způsobem, že programové signály nejsou během tohoto
dodání přístupné veřejnosti), ať již původním vysílatelem nebo distributorem signálu, nebylo zákonem upraveno
v režimu povinné kolektivní správy práva na odměnu, ale v režimu práva záznam užít, je toto právo svěřeno
správci v režimu práva záznam užít.

III. Vyloučení spravovaného práva z kolektivní správy

1. Výrobce je oprávněn vyloučit při uzavírání této smlouvy nebo kdykoli později za podmínek sjednaných v této
smlouvě některá práva ze správy podle této smlouvy nebo omezit územní rozsah kolektivní správy v souladu
s omezeními stanovenými všeobecnými obchodními podmínkami správce.

IV. Rámcové ujednání o zprostředkování jiných obchodů

1. Správce má možnost, nikoli však povinnost, uzavřít smlouvu, jejímž předmětem bude poskytnutí jiných oprávnění
k užití záznamů, než která jsou mu svěřena ke správě. Podrobnosti upravují všeobecné obchodní podmínky.

2. Jestliže správce někdy v minulosti uzavřel obchody, jejichž předmětem bylo některé z práv svěřených mu do sprá-
vy podle článku II. této smlouvy, aniž by v čase uzavření obchodu měl příslušné oprávnění státního orgánu nebo
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pověření výrobce, jednalo se o agentáž. Neměl-li však ani pověření výrobce nebo příslušné oprávnění státního 
orgánu, jednalo se o nepřikázané jednatelství. Jsou-li takové případy a spadají-li do rozsahu správy svěřené 
touto smlouvou správci, výrobce tímto dodatečně schvaluje takové právní jednání provedené správcem na účet 
výrobce a souhlasí s tím, že příjmy z takového jednání byly, popřípadě teprve budou, rozúčtovány podle pravidel 
vyúčtovacího řádu správce platného pro příslušná období, v nichž příjem vznikl, jako kdyby se jednalo o příjem 
z kolektivní správy práv výrobce.

3. Podle ustanovení tohoto článku a příslušných ustanovení všeobecných obchodních podmínek se bude postu-
povat rovněž v těch případech, kdy správce nebude mít úřední oprávnění k výkonu kolektivní správy některého
z práv svěřovaných mu do správy dle článku II. Taková práva pak bude nadále licencovat svým jménem a na účet
výrobce agenturně podle tohoto článku, avšak s tím, že v těchto případech není zapotřebí individuální schválení
každého obchodu výrobcem a rozúčtování příjmů z takových obchodů se bude dít podle vyúčtovacího řádu,
jako kdyby se jednalo o výkon kolektivní správy.

V. Trvání a obnovení smlouvy

1. Tato smlouva se uzavírá na dobu neurčitou.

2. Poprvé se podle této smlouvy vyúčtují příjmy výrobce ze správy podle této smlouvy vzniklé ve vyúčtovacím
období, v němž byla tato smlouva uzavřena; jestliže smlouvu uzavřel dříve, než bylo započato s vyúčtováním
předchozího vyúčtovacího období, budou mu podle této smlouvy vyúčtovány i příjmy vyúčtovacího období
předcházejícího vyúčtovacímu období, v němž byla tato smlouva uzavřena. Jedná-li se o první smlouvu výrobce
se správcem, dohodly se strany, že výrobce může požádat o vyúčtování nároků ze správy jeho práv správcem
v předchozím období (za předpokladu, že takové nároky již nebyly na účet výrobce vypořádány jinou organizací
kolektivní správy, nezávislým správcem práv či agenturou), nejvýše však za tři roky předcházející vyúčtovacímu
období, ze kterého mu budou vyplaceny příjmy dle věty první. O to může požádat ve lhůtě do nejbližšího termínu
k podání čestných prohlášení výrobců následujícím po dni uzavření této smlouvy; marným uplynutím lhůty tento
nárok zaniká.

3. Smlouvu lze vypovědět ke konci každého kalendářního roku s výpovědní dobou šesti měsíců; ustanovení článku
III. tím není dotčeno.

4. Vyúčtování odměn za nevyúčtovaná období není zánikem smlouvy dotčeno; jiné vyúčtování při skončení správy
ani vyúčtování jiné osobě nastupující do správy po správci se neposkytuje. Spravovaný majetek se pro svou
nehmotnou povahu nepředává; vydání příjmů ze správy v souladu s touto smlouvou tím není dotčeno.

5. Správce může od této smlouvy odstoupit v případě, že výrobce poruší závazek podle článku II. odst. 6 věta první
a odst. 7 a toto porušení nenapraví (např. rozvázáním kolidující smlouvy) ani v přiměřené lhůtě mu k tomu po-
skytnuté. V ostatních případech mohou obě strany od smlouvy odstoupit za podmínek stanovených občanským
zákoníkem. za porušení povinností výrobce vyplývajících z této smlouvy mohou všeobecné obchodní podmínky
stanovit smluvní pokuty v přiměřené výši.

6. Správce není povinen uzavřít novou smlouvu po výpovědi stávající smlouvy výrobcem v případech, kdy to po něm
nelze spravedlivě požadovat, zejména v případě spekulativní výpovědi.

7. Je-li výrobce fyzickou osobou, tato smlouva smrtí nezaniká a přechází na příslušného dědice obchodního zá vo- 
du výrobce – to znamená, že smlouva přechází vždy na toho dědice, který zdědí obchodní závod. Vyplývá-li
z dědického řízení zvláštní dědění majetkových práv výrobce, jež jsou předmětem této smlouvy, přechází smlouva
na dědice těchto práv. Jestliže jedna osoba zdědí práva k určitým záznamům a jiná osoba k jiným, obě vstupují
do smluvního poměru ke správci pouze ve vztahu k těm záznamům, k nimž majetková práva zdědily. Zdědí-li
práva více osob, vstupují do právního poměru ke správci všechny tyto osoby na straně výrobce společně a ne-
rozdílně jako spolumajitelé práv. Dědici mají povinnost informovat správce bez zbytečného odkladu o tom, že
jim byl nápad dědictví pravomocně potvrzen úředním rozhodnutím, jakož i o dědických sporech, jsou-li jaké;
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do pravomocného vypořádání dědictví (a podle své přiměřené úvahy též do skončení řízení o mimořádných 
opravných prostředcích) správce zpravidla zadrží výplatu odměn dle této smlouvy.

VI. Ustanovení společná a závěrečná

1. Výrobce prohlašuje, že ohledně svěřených práv, katalogu a území není zastupován jinou organizací kolektivní
správy práv ani organizací nezávislé správy práv ani nebyl takovou organizací zastupován v předchozím období,
a pokud ano, informuje o tom nejpozději při uzavření této smlouvy správce (v takovém případě bude mít nárok
na vyúčtování dřívějších období dle článku V. odst. 2 nejdříve ode dne zániku předchozího zastoupení). Ukáže-li
se toto prohlášení, byť jen zčásti nepravdivým, má správce právo vypovědět tuto smlouvu bez výpovědní doby
nebo učinit jiná vhodná opatření.

2. Žádné pohledávky správce za výrobcem ani výrobce za správcem, ať již z této smlouvy nebo jiného právního
důvodu, nelze postoupit, ledaže to umožní všeobecné obchodní podmínky.

3. Správce je oprávněn započíst svůj nárok na vrácení vyplaceného přeplatku na zálohách nebo přeplatku z vyúč-
tování (jehož nesprávnost vyjde najevo později), a to i kdyby se jednalo o nároky nejisté, neurčité, sporné
či pochybné, proti nároku výrobce na výplatu odměn z kolektivní správy; právo výrobce zpochybnit nárok správce
u soudu tím není dotčeno.

4. Správce je oprávněn zpoplatnit některé individuálně vyžádané administrativní úkony nad rámec běžného výkonu
kolektivní správy ve výši stanovené ve vyúčtovacím řádu.

5. Tato smlouva nahrazuje veškerá předchozí ujednání a sdělení mezi výrobcem a správcem, včetně veškerých
dříve doručených oznámení o vyloučení kolektivní správy práv. Nadále jsou tedy správcem spravována veškerá
práva k veškerým záznamům výrobce dle této smlouvy, není-li tato skutečnost při uzavírání smlouvy nebo
později výslovně vyloučena.

6. Tuto smlouvu lze měnit pouze písemně. Písemnost je zachována i při elektronické kontraktaci prostřednictvím
osobního účtu výrobce v informačním systému správce anebo obdobného elektronického prostředku komu-
nikace na dálku. Ustanovení o změně všeobecných obchodních podmínek správce anebo dalších vnitřních
předpisů, zejm. vyúčtovacího řádu, tím nejsou dotčena.

7. Výrobce podpisem této smlouvy přistupuje ke stanovám správce. Podrobnosti vzniku členství a výkonu členských
práv upravují zejména stanovy správce a autorský zákon.

8. Součástí této smlouvy jsou všeobecné obchodní podmínky správce, jejichž aktuální znění je ke smlouvě přiloženo.
Správce může své všeobecné obchodní podmínky v rozsahu v nich stanoveném změnit, zpravidla k 1. lednu ka len- 
dářního roku. O změnách všeobecných obchodních podmínek bude výrobce informován zprávou zaslanou
na jeho poslední evidovaný elektronický kontakt (e-mail) anebo zprávou, která se zobrazí po přihlášení se výrobce
do informačního systému zastupovaných alespoň jeden měsíc předem. Nebude-li výrobce s jejich změnou
souhlasit, je oprávněn tuto smlouvu vypovědět i bez výpovědní doby ke konci kalendářního roku, v němž mu
by la změna oznámena – do uplynutí takového kalendářního roku se na něj vztahují poslední přijaté všeobecné
obchodní podmínky.

9. Vylučuje se použití obchodních podmínek výrobce, i kdyby se s jeho podmínkami správce před uzavřením
smlouvy seznámil.

10. Výrobce prohlašuje, že se seznámil se zásadami zpracování osobních údajů, všeobecnými obchodními podmín-
kami, včetně ustanovení o způsobu jejich změny, stanovami, vyúčtovacím řádem a reklamačním řádem správce
v jejich aktuálním znění a že všeobecné obchodní podmínky při podpisu této smlouvy převzal a zavazuje se
na internetových stránkách správce sledovat jejich uveřejňované změny a oznámení, stejně jako oznámení
o vyúčtování odměn.
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11. Tato smlouva se spravuje českým právem.

12. Správce tímto poučuje výrobce o možnosti využití prostředníka jmenovaného ministerstvem kultury při řešení
sporů vyplývajících z této smlouvy nebo z kolektivní správy jeho práv. Případné spory z této smlouvy nebo jinak
související se správou práv nebo s touto smlouvou mezi výrobcem a správcem budou rozhodovány s konečnou
platností výlučně v rámci obecné soudní soustavy České republiky. Podmínkou zahájení soudního řízení dle
předcházející věty je neúspěšné projednání v rámci zprostředkovacího řízení s prostředníkem dle autorského
zákona dle předcházejícího odstavce. po dobu zprostředkovacího řízení (od podání návrhu po jeho ukončení)
se staví občanskoprávní promlčecí lhůty.

VII. Specifikace rozsahu smlouvy

Omezení rozsahu smlouvy

SMLOUVA SE UZAVÍRÁ POUZE PRO TATO ÚZEMÍ

Pro celý svět Pouze pro území České republiky Jiné územní omezení (doplňte)

OMEZENÍ SVĚŘOVANÝCH PRÁV

Zakazuji správci činit úkony v souvislosti s činností 
související se zprostředkováním jiných obchodů

Nesvěřuji správci tato práva:

V případě, že máte zájem o omezení smlouvy v rozsahu svěřovaných práv, 
kontaktujte oddělení zastupování a vyúčtování pro zpracování tohoto 
požadavku.

Zřízení přístupu do informačního systému zastupovaných

SOUHLASÍM SE ZŘÍZENÍM PŘÍSTUPU DO INFORMAČNÍHO SYSTÉMU ZASTUPOVANÝCH (PORTÁLU) Ano Ne

ELEKTRONICKÁ KOMUNIKACE

Souhlasím s veškerou komunikací  
a výměnou dokumentů elektronicky

Nepřeji si komunikovat se správcem elektronicky, preferuji 
doručování písemností prostřednictvím poštovních služeb.

(informačním systémem zastupovaných,  
e-mailem, datovou schránkou)

(Beru na vědomí, že správce může tento způsob doručování zpoplatnit  
ve svém vyúčtovacím řádu nebo všeobecných obchodních podmínkách.)

Vystavování daňových dokladů – selfbilling (pouze pro plátce DPH)

SOUHLASÍM S TÍM, ABY DAŇOVÉ DOKLADY NA ODMĚNY  
URČENÉ K VYPLACENÍ VYSTAVOVAL MÝM JMÉNEM SPRÁVCE

Ano Ne

Prohlašuji, že
nejsem a v průběhu posledních tří let jsem  
nebyl zastupován jinou organizací kolektivní správy  
pro území, na které se vztahuje tato smlouva.

v průběhu posledních tří let jsem byl pro území,  
na které se vztahuje tato smlouva,  
zastupován touto organizací kolektivní správy:

a to v období:



7/7

VIII. Seznámení se s přílohami

Prohlašuji, že jsem převzal všeobecné obchodní podmínky správce

Prohlašuji, že jsem se seznámil s obsahem těchto dokumentů v aktuálním znění:

Za správce

Vyplní správce

Nositel práv
DNE

DATUM

DNE

FUNKCE

PODPIS 

ID 

PODPIS

(u právnických osob) 

✔ Stanovy správce
✔ Vyúčtovací řád správce
✔ Reklamační řád správce
✔ Všeobecné obchodní podmínky správce (vč. ustanovení o způsobu změny VOP)
✔ Zásady ochrany osobních údajů
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